Karesmo 5 - A - 1992-93

KVINA KARESMA DIMANCO (DE LAZARO)
ENIRA ANTIFONO (Kp. Gen. 9, 15)                                                           (starante) 

A. Memoru, Sinjoro, pri Via interligo por ke la tero ne estu dezerta. Aùskultu, Sinjoro, la vocon de Viaj servantoj, kaj ne lasu, ke ni pereu.

C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.

A. Amen.

C. La paco, la amo kaj la kredo el Dio Patro kaj el nia Sinjoro Jesuo Kristo, estu kun vi ciuj.

A. Kaj kun via spirito.

KONFESO DE PEKOJ.

C. Gefratoj tre karaj, ni humile petu Dion, nian Patron, por ke li benadu ci akvon per kiu, ni estos alsprucataj memore al nia bapto.

La Sinjoro renovigu nian vivon, kaj permesu, ke ciam ni fidelu je la donaco de la Sankta Spirito.

                                                    (mallonga silento)

C. Dio Ciopova kaj eterna, Kiu bonvolis sanktigi en la akvo Viajn filojn por la eterna vivo, benu ci akvon por ke gi igu signo de Via protektado en ci tiu tago al Vi konsekrita. Renovigu en ni, ho Patro, la fonton vivan de la graco kaj sirmu nin de cia malbono, por ke ni al Vi venu kun koro pura. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

C. Dio Ciopova purigu nin de la pekoj kaj igu, ke dum ci celebrado ni estu indaj partopreni en la bankedo de Lia regno.

A. Amen.

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO.

C. Ni pregu.                        (silenta momento)

Deprenu de Via Eklezio, ho Dio sankta kaj forta, cian nejustan teran

deziron kaj en gin enmetu grandamplekse la antaùsenton de la relevigo por ke sur gi ne superregu la aùtoro de cia ruinigo, sed venku la Elacetinto; kaj tiel, liberiginte de cia kulpa submetigo, gi, pere de Via favoro, antaùeniru al la novajoj de la eterna vivo. Per Jesuo Kristo, Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi, en unueco kun la Sankta Spirito, dum ciuj jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.

LITURGIO DE LA PAROLO

L. Benu min, ho Patro.

C. La profeta legajo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

UNUA LEGAJO

"La Sinjoro savis la Izraelidojn el la mano de la Egiptoj".

L. El la libro de la Eliro (14, 21-30)

En tiuj tagoj Moseo etendis sian manon super la maron; 

kaj la Sinjoro pelis la maron per forta orienta vento dum la tuta nokto 

     kaj faris la maron seka tero; kaj la akvo disfendigis. 

Kaj la Izraelidoj ekiris tra la mezo de la maro sur seka tero, 

     kaj la akvo estis por ili muro dekstre kaj maldekstre. 

Kaj la Egiptoj postukuris 

     kaj venis post ili, ciuj cevaloj de Faraono, 

     liaj caroj kaj liaj rajdantoj, 

     en la mezon de la maro. 

Kiam venis la matena gardotempo, 

la Sinjoro ekrigardis la tendaron de la Egiptoj 

     el la fajra kaj nuba kolono, 

     kaj Li tumultigis la tendaron de la Egiptoj. 

Kaj Li depusis la radojn de iliaj caroj 

     kaj malrapidigis ilian iradon. 

Tiam la Egiptoj diris: 

Ni forkuru for de la Izraelidoj, 

Kaj la Sinjoro diris al Moseo:

"Etendu vian manon super la maron

     por ke la akvo revenu sur la Egiptojn,

     sur iliajn carojn kaj iliajn rajdantojn.
Kaj Moseo etendis sian manon super la maron,

     kaj la maro revenis en la komenco de la mateno, sur sian lokon,

     kaj la Egiptoj kuris renkonte al gi.

Kaj la Sinjoro jetis la Egiptojn en la mezon de la maro.

Kaj la akvo revenis,

     kaj kovris la carojn kaj la rajdantojn de la tuta militistaro de Faraono,      kiu venis post ili en la maron;

ne restis el ili ec unu.

Sed la Izraelidoj iris sur seka tero tra la mezo de la maro,

     kaj la akvo estis por ili muro dekstre kaj maldekstre.

Kaj la Sinjoro savis en tiu tago la Izraelidojn el la mano de la Egiptoj.

- Jen la parolo de Dio!

A. Al Dio estu danko!

RESPONDA PSALMO (Eliro 15, 1-2, 9-10.12.13)

L. Mia forto kaj mia glorkanto estas la Sinjoro.

A. Mia forto kaj mia glorkanto estas la Sinjoro.

L. Mi kantos al la Sinjoro, car Li alte levigis;

cevalon kaj gian rajdanton Li jetis en la maron.

Mia forto kaj mia glorkanto estas la Sinjoro,

Li min savis.

A. Mia forto kaj mia glorkanto estas la Sinjoro.

L. La malamiko diris: mi persekutos, mi atingos, mi dividos militakiron;

satigos de ili mia animo: mi eltiros mian glavon, 

ekstermos ilin mia mano!

Vi blovis per Via spirito, kaj ilin kovris la maro.

A. Mia forto kaj mia glorkanto estas la Sinjoro.

L. Vi etendis Vian dekstran manon, kaj ilin englutis la tero.

Vi kondukis kun Via favorkoreco tiun popolon, 

kiun Vi liberigis;

Vi kondukis gin per Via forto al Via sankta logejo.

A. Mia forto kaj mia glorkanto estas la Sinjoro.
DUA LEGAJO

L. Benu min, ho Patro.

C. La apostola legajo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

"De malvivaj kiaj ni estis pro la pekoj, Li nin revivigis."

L. El la letero de Sankta Paùlo Apostolo al la Efesanoj (2, 4-10)
Gefratoj, 

Dio rica en kompatemo, pro Sia granda amo,

     per kiu Li amis nin,

     ec kiam ni estis malvivaj en niaj eraroj,

     nin vivigis en Kristo (per graco vi savigis),

     kaj nin levis,

     kaj nin kunsidigis en la cielejoj en Kristo Jesuo;

por montri en la mondagoj estontaj

     la superabundan ricecon de Sia graco 

     en korfavoro al ni en Kristo Jesuo;

car per graco vi savigis per fido;

ne per vi mem; gi estas dono de Dio;

ne el faroj, por ke neniu fanfaronu:

Car ni estas Lia faritajo,

     kreitaj en Kristo Jesuo por bonaj faroj,

     kiujn antaùarangis Dio,

     por ke ni iradu en ili.

- Jen la parolo de Dio.

A. Al Dio estu danko!

AKLAMA KANTO (Kp. Joh. 11, 25-26)                                                 (starante)                                                              
A. Laùdo al Vi, Kristo, eterne glora rego!

L. Mi estas la revivigo kaj la vivo - diras la Sinjoro.

Kiu kredas je Mi, ne mortos por ciam.

A. Laùdo al Vi, Kristo, eterne glora rego!

EVANGELIO
C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. El la evangelio laù Johano (11, 1-45)
A. Gloro estu al Vi, Sinjoro.

"Mi estas la revivigo kaj la vivo."

(Oni povas mallongigi la tekston, legante nur la partojn enkrampigitajn per * °)

C. * En tiu tempo malsanigis homo nomata Lazaro,

     el Betania, la vilago de Maria kaj de sia fratino Marta. °

Maria estis tiu, kiu smiris la Sinjoron per parfumo

     kaj visis liajn piedojn per sia hararo;

la malsanulo estis sia frato.

* La fratinoj sendis anoncon al Jesuo:

"Sinjoro, tiu kiun Vi amas, estas malsana:"

Jesuo, aùdinte tion, diris:

"Ci tiu malsano ne estas mortiga;

     sed gi montros la gloran povon de Dio kaj de lia Filo:"

Jesuo amis Martan, sian fratinon Marian kaj Lazaron.

Kiam Li sciigis, ke Lazaro estas malsana,

     Li atendis ankoraù du tagojn en la loko, kie Li trovigis;

poste Li diris al la disciploj: "Ni reiru en Judeon." °

La disciploj rimarkigis:

"Majstro, la Judoj jus celis mortigi Vin, kaj cu Vi denove iras tien?"

Respondis Jesuo:

"Cu ne estas dek du horoj en la tago?

Se iu iras en la tago, li ne stumblas, car li havas la lumon.

Sed se iu iras en la nokto, li stumblas, car mankas al li la lumo."

Poste Li aldonis:

"Nia amiko Lazaro endormigis; sed Mi iras veki lin."

La disciploj diris: "Sinjoro, se li endormigis, li resanigos:"

Jesuo parolis pri la morto de Lazaro;

sed ili supozis, ke Li parolas pri la dorma ripozo.

Tiam Jesuo diris al ili klare: "Lazaro jam mortis.

Kaj Mi gojas pro vi, ke ni ne estis tie, car tiel vi kredos.

Tamen ni iru al li."

Tiam Tomaso, nomata Didimo, diris al siaj kundisciploj:

"Ni ankaù iru, por ke ni mortu kun li."

Betania estis proksime de Jerusalemo,

     en la distanco de cirkaù dek kvin stadioj.

Kaj multaj Judoj iris al Marta kaj Maria

     por konsoli ilin pri ilia frato.

* Kiam Jesuo alvenis, Lazaro jam kvar tagojn estis entombigita.

Tuj, kiam Marta eksciis, ke Jesuo alproksimigas,

     si iris al Li renkonte; dum Maria restis en la domo.

Tiam diris Marta al Jesuo:

"Sinjoro, se Vi estus ci tie, mia frato ne estus mortinta!

Tamen ankaù nun mi scias,

     ke kion ajn Vi petos de Dio, tion Dio donos al Vi."

Jesuo diris al si: "Via frato revivigos"

Marta respondis: "Jes, li revivigos en la lasta tago."

Jesuo diris al si: "Mi estas la revivigo kaj la vivo.

Kiu kredas je Mi, ec se li mortus, vivos;

    ec, ciu kiu vivas kaj kredas je Mi, ne mortos poreterne.

Cu vi tion kredas?"

Kaj si respondis:

"Jes, Sinjoro, mi kredas, ke Vi estas la Mesio,

     la Filo de Dio, kiu venas en la mondon:" °

Kaj dirinte tion si foriris,

     kaj vokis sekrete sian fratinon Maria:

"La Majstro ceestas kaj vokas vin:" 

Aùdinte tion, Maria levigis rapide kaj iris al Li.

Jesuo ankoraù ne eniris en la vilagon,

sed estis en la loko, kie Marta Lin renkontis.

La Judoj, kiuj estis kun Maria en la domo por sin konsoli,

     vidante, ke si levigis subite kaj eliris,

sekvis sin,

     opiniante, ke si iras al la tombo por plori tie.

Kiam Maria alvenis al la loko kie Jesuo estis, kaj Lin ekvidis,

     si falis antaù Liaj piedoj kaj diris:

"Sinjoro, se Vi estus ci tie, mia frato ne estus mortinta!"

Kiam Jesuo vidis sin ploranta,

     kaj ankaù la Judojn, kiuj venis kun si, plorantaj.

* Li profunde emociigis kaj demandis: "Kie vi lin metis?"

Ili diris al Li: "Sinjoro, venu kaj vidu."

Jesuo ploris.

La Judoj do diris. "Jen kiel Li lin amis!"

Sed kelkaj diris:

"Cu Li, kiu malfermis la okulojn de la blindulo,

     ne povis kaùzi, ke ankaù tiu ne mortu?"

Tiam Jesuo denove emociigis kaj venis al la tombo.

Gi estis groto kun stono antaù la enirejo.

Jesuo diris: "Forigu la stonon."

Marta, la fratino de la mortinto, diris al Li:

"Sinjoro, li jam malbonodoras, car li estis tie jam kvar tagojn."

Sed Jesuo diris al si:

"Cu Mi ne diris al vi, ke se vi kredos, vi vidos la gloron de Dio?"

Oni forigis la stonon.

Jesuo levis siajn okulojn kaj diris:

"Patro, Mi dankas al Vi, car Vi elaùdis Min.

Mi ja scias, ke Vi ciam elaùdas Min;

     sed pro la cirkaùstaranta homamaso Mi tion diris,

     por ke ili kredu, ke Vi Min sendis."

Dirinte tion, Li laùte vokis: "Lazaro, elvenu!"

La mortinto elvenis,

     kun la manoj kaj piedoj ligitaj per tombotukoj,

     kaj la vizago cirkaùligita per vistuko.

Jesuo diris: "Malligu lin kaj lasu lin iri."

Multaj el la Judoj, kiuj venis al Maria kaj vidis, kion Jesuo faris,

     ekkredis je Li. °

- Jen la parolo de la Sinjoro.

A. Al Kristo estu laùdo!

KANTO POST LA EVANGELIO (Kp. Gdt 9, 2.17)

A. Defendanto de la malfortuloj, protektanto de la malestimatoj, savo de kiu nenian alian esperon havas, Dio de niaj patroj kaj de Izraelo Via heredajo, Sinjoro de la cieloj kaj de la tero, kreinto de la akvoj, suvereno de la tuta kreitajo, aùskultu niajn pregojn.    
                                       (Sidante, oni aùskultas la homilion)

C. Laùdata estu Jesuo Kristo.

A. Ciam li estu laùdata.

UNIVERSALA PREGO

C. Gefratoj, fidante je la granda Dia kompatemo, revelaciita de la Vorto kaj de la homo Jesuo, ni pregu cele, ke ciuj havu la eblecon atingi la savon.

L. Ni pregu kune kaj diru: "Sinjoro, forto de vivo, venu kaj helpu nin nin".

A. Sinjoro, forto de vivo, venu kaj helpu nin.

L. Por ciuj fideluloj de la Eklezio: kun konscienco nova kaj pli apuda al la Evangelio, ili kredu je la mistero de la elaceto de la pekoj kaj travivu la Repacigon kiel daùran relevigon al la vivo elacetita: n: ni pregu. 

A. Sinjoro, forto de vivo, venu kaj helpu nin.                                                                                    L. Por ciuj homoj, niaj fratoj: ili havu certecon kaj trankvilon en la vivo kaj neniu plu mortu pro malamo, pro malrico, pro milito: ni pregu.

A. Sinjoro, forto de vivo, venu kaj helpu nin.

L. Por tiuj, kiuj timemaj estas antaù la penso de la morto: ili kapablu konfidi en la Sinjoro, Kiu povon havas super la morto kaj estas la aùtoro de la vivo: ni pregu.

A. Sinjoro, forto de vivo, venu kaj helpu nin.

L. Por ni, kiuj en ci tiu asembleo sercas la komforton de la Vorto de Dio; cele,  ke ciam ni nin turnu al la Sinjoro, kiu ankaù en la situacioj la plej nekompreneblaj naskigas por siaj fideluloj pacon kaj esperon: ni pregu.

A. Sinjoro, forto de vivo, venu kaj helpu nin.

                                                   (aliaj intencoj)

KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO

C. Gardu en Via amo ci popolon, ho Patro, kaj gin konsolu rilate ciun neceson pere de Via favoro, tiamaniere, ke gi ciam montru al Vi sian dankemon. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

EUKARISTIA LITURGIO - RITO DE LA PACO.

Laù la instigo de la Sinjoro, antaù prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni intersangu pacosignon.

DONACOFERO                                                                             (sidante)

A. Benata la Sinjoro en jarcentoj.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ci panon por ke gi farigu korpo de Kristo, Via Filo.

A. Amen.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ci vinon por ke gi farigu sango de

Kristo, Via Filo.

A. Amen.

KREDO-KONFESO                                                                     (starante)

C. Gefratoj, kunvenigitaj de la Spiirto mem de Kristo, ni konfesu sincerakore la simbolon de nia kredo: 

C.MI KREDAS JE UNU DIO:

C.A. la Patro Ciopova, Kreinto de la cielo kaj de la tero,

de ciuj ajoj videblaj kaj nevideblaj. 

Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo,

ununaskita Filo de Dio,

kaj el la Patro generita antaù ciuj jarcentoj.

Dio el Dio, Lumo el Lumo,

Dio vera el Dio vera,

generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro:

per Kiu cio estas farita.

Kiu por ni homoj kaj por nia savo

descendis de la cieloj.

                                     (Oni klinas la kapon, gis: "farigis homo")

Kaj per la Sankta Spirito Li enkarnigis

el Maria, la Virgulino, kaj farigis homo.

Krucumita por ni sub Poncio Pilato,

Li mortis kaj estis entombigita.

La trian tagon Li resurektis laù la Skriboj,

ascendis al la cielo kaj sidas dekstre de la Patro.

Kaj Li revenos kun gloro,

jugi la vivantojn kaj la mortintojn,

kaj Lia regno estos senfina.

Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto,

kiu devenas de la Patro kaj de la Filo.

Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata;

Kiu parolis per la profetoj.

Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola.

Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj.

Kaj mi atendas la revivigon de la mortintoj,

kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

C. Ni pregu:

Ho Dio, la efiko de ci ofero purigu nin de la kontago de tio, kio estas malnova kaj ruinigema kaj stimulu en ni la elkreskon de la eterna vivo. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

EUKARISTIA LITURGIO - PREFACO

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. Levigu viaj koroj!

A. Ni havas ilin ce la Sinjoro.

C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio.

A. Estas inde kaj juste.

C. Vere estas inde kaj juste Vin danki, Patro Sankta, Dio de senfina pardonemo. Jesuo, Via Filo kaj elacetinto nia, inter la multaj miraklaj faroj, montris surtere la gloron de sia dieco, kiam per la forto de sia granda amo, li liberigis de la morto-ligoj Lazaron, kiu jam dum kvar tagoj estis kadavro. Granda estas la mistero de savo, kiu montrigas en tiu relevigo: tiu korpo, jam ekdisfaligonta, subite relevigis pro la ordono de la eterna Sinjoro: tiamaniere, la Dia graco de Kristo liberigas nin ciujn, mortintaj en la kulpo de la unua homo, kaj nin redonas al la vivo kaj al la senfina gojo. Kun tiu ci certeco, kune kun la angeloj kaj la sanktuloj, ni kunkantu la himnon de Via laùdo:

C.A. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. Plenas de Via gloro la cielo kaj la tero. Hosana en la altoj! Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!

                                                  (oni surgenuigu)

                                (Kun etenditaj manoj, la celebranto diras:)

C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ciu sankteco.

(La celebranto kunigas la manojn, kaj, etendante poste ilin super la pano kaj la kaliko, diras:)

Ni petas do: sanktigu ci tiujn donacojn per la roso de Via Spirito,

(Li kunigas la manojn kaj krucosignas la oferajojn, aldonante:)

por ke ili farigu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

(La celebranto kunigas la manojn. En la sekvaj formuloj la vortoj de la Sinjoro estu prononcataj klarvoce, laù la postulo de ilia signifo.)

Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono,

(La celebranto prenas la panon, kaj tenante gin super la altaro, daùrigas:)

Li prenis la panon

kaj dankante rompis kaj donis gin al siaj disciploj,

dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj mangu el gi vi ciuj:

car tio estas mia korpo,

kiu por vi estos oferdonata.

(La celebranto montras al la popolo la konsekritan hostion, remetas gin sur la patenon, kaj surgenue adoras. Poste li daùrigas:)

Simile post la vespermango,

(li prenas la kalikon kaj, tenante gin iomete super la altaro, aldonas:)

prenante ankaù la kalikon kaj denove dankante,

Li donis gin al siaj disciploj, dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj trinku el gi vi ciuj:

car tio estas la kaliko de mia sango,

de la nova kaj eterna testamento,

kiu por vi kaj por multaj estos versata

por forigo de la pekoj.

Faru tion je mia rememoro.

(La celebranto montras la kalikon al la popolo, remetas gin sur la korporalon, kaj surgenue adoras. Poste li diras:)

C. Jen la mistero de la kredo!

A. Savanto de la mondo, Kiu liberigis nin per Via kruco kaj resurekto, savu nin.

                                     (Etendante la manojn, la celebranto diras:)

C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro,

la panon de vivo kaj la kalikon de la savo,

dankante, ke Vi konsideris nin indaj

stari antaù Vi kaj servi al Vi.

Kaj humile ni petegas

ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo,

ni unuigu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro,

Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo

kaj perfektigu gin en la karitato

kune kun nia Papo ......................................

nia Episkopo ................................, kaj la tuta klerikaro.

----------

(En la meso por mortintoj oni povas aldoni:)

C. Memoru pri via servant(in)o ...............................

kiun Vi hodiaù vokis al Vi el ci tiu mondo.

Bonvolu, ke li (si),

kiu estis similigita al Via Filo en la morto,

ankaù similigu en lia resurekto.

Memoru ankaù niajn gefratojn,

kiuj endormigis en la espero pri la resurekto,

kaj ciujn, kiuj mortis en Via kompato;

kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizago.

Kompatu nin ciujn, ni petas,

ke kun la beata Dipatrino virga Maria,

kun la beataj apostoloj kaj kun ciuj sanktuloj,

kiuj surtere placis al Vi,

ni meritu partopreni la eternan vivon, laùdi kaj glori Vin.

(La celebranto kunigas la manojn)

Per Via Filo Jesuo Kristo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon kun la hostio kaj la kalikon kaj, ambaù levante, diras:)

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo,

al Vi, Dio Patro Ciopova, 

en unueco kun la Sankta Spirito,

estu ciu honoro kaj gloro eterne.

A. Amen.

KOMUNIAJ RITOJ - DISPECIGO DE LA PANO (Kp.Ap.3, 20)

A. La Sinjoro diris al mi: "Vi malfermos al mi la pordon de la koro kaj unu antaù la alia ni kune vespermangos". Mi Vin dankas kaj Vin laùdas, mia Dio, car Vi venigis min, Majstro, lumo de mia koro. 

C. Gvidataj de la Spirito de Jesuo kaj lumigitaj de la sago Evangelia, ni kuragas diri:

PATRO NIA, Kiu estas en la cielo,

sanktigata estu Via nomo.

Venu Via regno.

Farigu Via volo, kiel en la cielo, tiel ankaù sur la tero.

Nian panon ciutagan donu al ni hodiaù

kaj pardonu al ni niajn suldojn,

kiel ankaù ni pardonas al niaj suldantoj.

Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.

(Kun etenditaj manoj, la celebranto daùrigas:)

C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ciuj malbonoj;

donu favore pacon en niaj tagoj,

por ke, helpitaj de Via kompato,

ni estu ciam liberaj de la peko

kaj sekuraj kontraù ciu dangero,

atendante la beatan esperon

kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.

A. Car Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.

C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj:

"Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi",

ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio;

kaj degnu laù Via volo pacigi kaj unuigi gin.

Vi, Kiu vivas kaj regas eterne.

A. Amen.

C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ciam.

A. Kaj kun via spirito.

C. (mallaùte)
La akcepto de Via Korpo kaj Sango, Sinjoro Jesuo Kristo,

ne farigu por mi jugo kaj kondamno,

sed pro Via kompato, gi utilu al mi

kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo.

(La celebranto genufleksas, prenas la hostion kaj, tenante gin iom super la pateno, sin turnas al la popolo kaj diras klarvoce:)

C. Jen la Safido de Dio,

jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.

Beataj la alvokitaj al la festeno de la Safido.

(Kaj, kun la popolo, li aldonas unufoje:)

C.A. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton,

sed diru nur unu vorton kaj resanigos mia animo.

C. La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.

C. La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon aù hostiujon, iras al komuniigontoj kaj montras al ciu el ili hostion iom levitan, dirante:)

C. La korpo de Kristo.

K. Amen.

C. Tion, kion ni prenis per la buso, Sinjoro, ni akceptu per pura menso;

kaj la portempa donaco farigu por ni la eterna savilo,

KOMUNIA ANTIFONO  (kP. Ps. 102, 1. 4-5; Rm 8, 32; Joh. 11, 25)

A. Animo mia, benu la Sinjoron, Kiu vin kronas per mizerikordo kaj en Kristo al vi cion donis. Animo mia, benu la Sinjoron, Kiu plenigas per bonoj vian vivon. Kristo estas la graco, Kristo estas la vivo, Kristo estas la resurekto.

ORACIO                                                                                              (starante)

C. NI pregu:     (silenta momento)

Ho Dio, viva kaj sankta, ci paska sakramento, kiun ni ricevas por liberigi nin de la sklaveco de la kulpo, purigu niajn korojn kaj, kiel tion faris la resurekto, nin elacetu de cia malnova kadukajo. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

KONKLUDAJ RITOJ

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.

C. Vin benu Dio Ciopova, la Patro kaj la Filo kaj la Sankta Spirito. 

A. Amen.

C. Ni foriru en paco.

A. En la nomo de Kristo.
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